
Negative Entscheidungen im Asylverfahren

Biryarên nebaş ên di
prosedûra penaberiyê
de

Kurdî | Kurdisch

Cîranên Me Vegerînin
Bi hev re li dijî siyaseta dersînorkirinê ya Saksonyayê di nav hestên hevgirtinê de ne.



Biryara ji hêla Desteya Federaliyê ve (BAMF) bi nameyek zêrîn bi
nivîs tê şandin. Heke tu parêzer(ê) hebe, ew nameyên wî/wê dide.
Heke biryar pozîtîf be, tu dikarî bimînî – lê tu divê gelek tiştên din
yên derbarê karûbarê edari bidî îcra û dikare hewceyê alîkariyê ji
şêwirmankaran ya koçberan be. Lê tu mafê mayînê ya demdemê yê
li Almanyayê digirî.
Hene 3 celebên biryarên nebasdar:

Nenas e / Neqebûlkirî (Unzulässig):
Di rewşa redkirina Dublînê an jî daxwaza dubare ya penaberiyê
(“Folgeantrag”) de têne bikaranîn. Agahiyên zêde li ser prosedura
Dublînê tu dikarî li vir bibînî:

 bbonlink.de/flyer-ku-dublin
Redkirin wekî “nanas” wateya vê ye ku sedemên tu ji bo daxwaza
penaberiyê bi temamî tê kontrol nekirin û Almanya dibêje daxwaza
te ne pêwîst e.
Tu tenê 7 roj heye da ku şikayet (klage) û daxwazê zû (Eilantrag)
bidî.
Şikayet bi xwe ji vegerandinê ne diparêze. Ji ber vê yekê, tu divê
herwisa daxwaza zû ji bo parastina li dijî vegerandinê bidî.

Tenê bê sedem (Einfach unbegründet):
Di biryara BAMF de tê gotin: Daxwaza te “tê red kirin.” Tu 2 hefte
heye da ku şikayet (klage) bidî. Ev şikayet ji te re parastinê dide
berî biryara dadgehê û vegerandinê nikare were kirin heya ew
biryar tê dayîn. Ji ber vê yekê tu ne hewceyê daxwaza zû yî.

Rast e bê sedem (Offensichtlich unbegründet):
Tu tenê 7 roj heye da ku şikayet (klage) û daxwaza zû (Eilantrag)
bidî. Ev şikayet ji te re ne parastinê dide, ji ber vê yekê divê tu
zêdetir jî daxwaza zû ya ji bo parastina dijî vegerandinê bidî.
Her bijîşk cihê xwe yê. Tu hewceyî alîkariyê ya ji aliyê
şêwirmankaran bbonlink.de/page-ku-contacts an parêzeran ve yî,
ku zanyarîya baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew divê dozê te bi
temamî kontrol bikin.
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Pergala penaberiyê ya Almanya gelek zehmet e, ji ber vê yekê
nikare hemû agahî bi formek kurt were danîn. Ji kerema xwe,
hertiştên din li brosûra me jî bixwîne:

 bbonlink.de/flyer-ku-procedure

Şêwirmana belaş li ser prosedura penaberiyê li Saxony
Ew rûpela têkiliyê bbonlink.de/page-ku-contacts ya me ye. Li wir
tu dikarî derbarê têkiliyan de li Saksonyayê têkiliyên baş peyda
bikî.
Heke li wir nikaribin alîkariyê bidin, şêwirmankar dikare parêzerên
taybet pêşniyar bikin. Ji kerema xwe, yek ji şêwirmankaran hilbijêre
an şêwirmankarek nû agahdar bike ka kî çi alîkariyê ji te re kiribû.
Bi dawiyê tu dikarî roja randevûê bisekinî, lê gelek caran divê çend
roj an hefte bisekî. Ji ber vê yekê rûniştinê dereng neke. Heke
demek şikayetê heye, serê ser wê gotinê an nivîsî bi
şêwirmankaran re bêje. Ji kerema xwe, hemû belgeyên girîng bi
xwe bîne: mînakî: sertîfîkaya kursa zimanê, peymana kirê,
peymana karê, nameya bijîşkî, û hwd.

Vegera xweçûnê ji Almanyayê
Heke tu dixwazî Almanyayê ji xwe vegerî, dikarî daxwazek bo
piştgirî bidî. Li vir agahiyên bi zimanên cuda yên hukûmeta
Almanyayê bibînî:
Ev agahî ji hikûmeta Almanya ye.
Hûn dikarin vê agahiyê li ser Webê de bibînin
Em vê piştgiriya vegera xweçûnê bi rexne nînin, ji ber ku ew ne
wekî ku Almanya têdixwaze dixebite. Li vir tu dikarî raporek û
nirxandina parêzerên xwerê li ser vê piştgiriya bibînî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser Webê de bibînin
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Ji bo ku hûn pêşî li dêrsînorkirinê bigirin li vir hûn dikarin bêtir agahiyan bibînin ka hûn dikarin çi bikin
bringbackourneighbours.de/
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